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第１１回ＮＰＴ再検討会議第３回準備委員会への出席等に係る 

主な用務について 
 

米国・ニューヨーク市で開催される第１１回ＮＰＴ再検討会議第３回準備委員会に出席する広島市

長（平和首長会議会長）の現地での主な用務については、以下のとおりです。 

 

 １ 主な用務（変更の可能性あり） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 

 

 

［その他行事］ 

・ 以下の展示等を会場内で開催します。 
平和首長会議原爆平和展：４月２８日（月）～５月９日（金） 
こどもたちによる“平和なまち”絵画展：４月２８日（月）～４月３０日（水） 
広島の被爆後の様子がわかるＶＲゴーグル体験：４月２８日（月）～４月３０日（水） 
 

２ ＮＧＯセッションにおけるスピーチについて 

・ 日  時：４月３０日（水）１５時～１８時（広島・長崎市長は３番目に発言する予定です。） 

・ 場  所：国連本部 Conference Building Conference Room 2 

・ 提供資料：別紙３ スピーチ原稿（日・英。スピーチは英語で行います。） 

 ・ スピーチ原稿については、４月３０日（水）に両市長が会場でスピーチを行った後、解禁とし

ていますので、厳守してください。 

 

３ その他 

・ 帰国報告の記者会見を５月１４日（水）午前１０時１５分から予定しています。 

・ 写真の提供を希望する場合は平和首長会議・国際政策課へご連絡ください。現地から届き次第

提供します。写真のクレジットは「平和首長会議提供」でお願いいたします。 

  ・ 同会議への高校生派遣の詳細については、別紙４のとおりです。 

日 付 主な用務 資料 

4月 28日

(月) 

・第 11回 NPT再検討会議第 3回準備委員会のオープニング傍聴 － 

・国連国際学校訪問 － 

4月 29日

(火) 

・アジュマン第 11回 NPT再検討会議第 3回準備委員会議長との面会  

・平和首長会議ユースフォーラムの開催 別紙１ 

・プティ軍縮会議仏国政府常駐代表との面会 － 

・中満国連事務次長兼軍縮担当上級代表への「核兵器禁止条約の早期 

締結」を求める署名の手交及び面会 
別紙２ 

・市川軍縮会議日本政府常駐代表との面会 － 

4月 30日

（水） 

・ライリー軍縮会議英国政府常駐代表との面会 － 

・ＮＧＯセッションでの市長スピーチ 別紙３ 



 

 

別紙１ 

 

第１１回ＮＰＴ再検討会議第３回準備委員会サイドイベント 

平和首長会議ユースフォーラム開催要領 
 

 

１ 目的 

  次代を担う若者たちが自らの平和活動を通して感じた平和への思いを発表し、意見交換するこ

とを通して、核兵器のない平和な世界の実現を訴える。また、参加者同士の交流を深め、今後の

活動の充実につなげる。 

 

２ 日時 

  令和７年（２０２５年）４月２９日（火） １０：４５～１２：３０ 

 

３ 会場 

  国連本部 Conference Building Conference Room A 

 

４ 主催 

  平和首長会議 

 

５ ファシリテーター 

  長崎大学核兵器廃絶研究センター（ＲＥＣＮＡ） 副センター長・教授 河合 公明 

 

６ 次第 

 ⑴ 開会 

 ⑵ 開会挨拶 

平和首長会議会長（広島市長） 松井一實 

 ⑶ プレゼンテーション 

  ア 平和首長会議ユース 

   (ｱ) 盈進高等学校 龍田陽（３年）、川原愛梨（３年） 

(ｲ) ノートルダム清心高校 下田梨央（２年）、松重美紗妃（２年） 

(ｳ) 舟入高等学校 伊藤未唯（３年）、德永凪沙（２年） 

(ｴ) 広島なぎさ高等学校 杉原悠良（３年）、河村波音（２年） 

  イ ナガサキ・ユース代表団 今村陽、川越佳梨 

  ウ 各国で平和活動に取り組む若者 

   (ｱ) 核兵器廃絶国際キャンペーン（ＩＣＡＮ）政策担当者 フローリアン・エブレンカンプ 

   (ｲ) 全米軍備管理協会（ＡＣＡ）リサーチアシスタント 倉光静都香 

   (ｳ) Open Nuclear Network (ОＮＮ)リサーチコーディネーター エリン・ベルグナー 

   (ｴ) 核戦争防止国際医師会議(ＩＰＰＮＷ) プログラム・ディレクター モリー・マッギンティ 

 ⑷ 意見交換、質疑応答 

 ⑸ ファシリテーターによるまとめ 

 ⑹ 閉会挨拶 

  ア 平和首長会議副会長（長崎市長） 鈴木史朗 

  イ 国連事務次長兼軍縮担当上級代表 中満泉 

 ⑺ 閉会 

 

７ その他 

 ・ 進行は英語で行う。ただし、質疑応答において日本語で発言する者がいる場合は、逐次通訳

で対応する。 

 



 

別紙１ 別紙１ 

別紙２ 

中満国連事務次長兼軍縮担当上級代表への 

署名目録の手交及び面会 次第 

 

 

令和７年４月２９日(火) 16:00～16:30 

於：国連本部 Secretariat Building ３０階 Ｓ－３０ＭＭ２ 

言語：日本語 

 

１ 出席者紹介 

２ 平和首長会議ユース代表挨拶（盈進高等学校） 

３ 平和首長会議ユースによる中満事務次長への署名目録の手交 

４ 中満事務次長挨拶 

５ 歓談 

（記念品等手交） 

６ 記念撮影 



Statement by MATSUI Kazumi 
President of Mayors for Peace and Mayor of Hiroshima 

NGO presentations 
Third session of the Preparatory Committee for the 2026 NPT Review Conference 

New York, USA 
April 30, 2025 

 
Good afternoon, everyone. My name is MATSUI Kazumi, the Mayor of the City of 
Hiroshima, and President of Mayors for Peace. I welcome this opportunity to speak on behalf 
of Mayors for Peace and to commend the efforts made by all those involved in organizing 
this Preparatory Committee. 
 
On August 6, 1945, the first atomic bomb ever used against human beings was dropped on 
Hiroshima. It caused devastating casualties instantly and extensively, reducing the city to 
ashes. Nearly 80 years have passed since then, during which civil society has continued 
striving to raise awareness that nuclear weapons are an absolute evil and the ultimate 
inhumanity. Despite this, more than 12,000 nuclear warheads still exist on the planet, and 
there is a growing trend among nuclear-weapon states, and even some non-nuclear-weapon 
states to advocate for the possession of nuclear weapons or participation in nuclear sharing 
as an effective means of national defense. We find it profoundly concerning that such beliefs 
increase the likelihood of nuclear weapons being used and betray the principles of the NPT. 
We are also deeply troubled that this mindset could undermine the very ideals of the United 
Nations, which was established as a peacebuilding system in the aftermath of World War II.  
 
Last year, Nihon Hidankyo was awarded the Nobel Peace Prize. By overcoming their own 
painful experiences and hatred, the hibakusha have transformed their plea that “no one 
should suffer as we have,” into a noble cause advocating for peace for all humanity. This 
award clearly recognizes their achievements in appealing, with strong determination, to the 
world about the realities of the atomic bombings and the inhumanity of nuclear weapons. It 
also reflects a sense of alarm regarding the current international situation. 
 
Mayors for Peace, established in 1982 as an organization to convey this ardent wish, 
transcends borders and unites cities around the world in the effort to pave the way for the 
abolition of nuclear weapons. It has now grown into a global network of peace cities with 
approximately 8,500 member cities worldwide.  
 
To dispel the suspicion and doubt that fuel conflicts, each and every citizen should now share 
the experiences and values of others through exchange activities in daily life, such as music, 
art, sports, and more, to foster a circle of trust and spread the sense of safety. Mayors for 
Peace will make every effort to raise awareness of peace in civil society and create a world 
filled with the culture of peace. Honored global representatives, heed civil society’s call for 
peace, and refrain from relying on nuclear deterrence. It is my sincerest hope that you will 
urge world leaders to adopt diplomatic policies for a peaceful solution through dialogue and 
advance reliable nuclear disarmament and non-proliferation measures in good faith. Thank 
you. 

別紙３ 解禁日時 
日付：2025年 4月 30日（水） 
時刻：スピーチ終了後 



 

 

日本語訳 

第１１回ＮＰＴ再検討会議第３回準備委員会ＮＧＯセッション（４月３０日） 

松井平和首長会議会長（広島市長）スピーチ 

 

皆様、こんにちは。平和首長会議会長を務めている広島市長の松井一實です。平和首長会議を

代表して発言する機会を与えていただいたことに感謝を申し上げるとともに、本準備委員会の

開催に向けて尽力された関係者の皆様に敬意を表します。 

 

１９４５年８月６日に、人類史上初めて広島へ原爆が投下され、一瞬にして広範な地域で、壊

滅的な人的被害を受け、まちが灰燼と化してから、核兵器は絶対悪であり、非人道性の極みであ

るということを市民社会において広く周知するための取組が行われる中で、８０年が経過しよ

うとしています。それにもかかわらず、現在も地球上には１万２，０００発を超える核兵器が存

在し、核保有国を中心に、自分たちの国を守るためには核兵器の保有や核シェアリングなどは有

効であるとの考え方が広がっています。我々は、こうした考え方は核兵器使用の可能性を高める

うえにＮＰＴの原則に背き、更には第二次世界大戦後に目指した平和構築体制、すなわち国際連

合そのものを揺るがしかねないものであると非常に危惧しています。 

 

昨年の日本被団協のノーベル平和賞受賞は、被爆者の方々の、自らの辛い体験や憎しみを乗り

越えた末に、「こんな思いを他の誰にもさせてはならない」という願いを、人類全体の平和を願

う崇高な理念へと昇華させ、強い決意を持って、被爆の実相や核兵器の非人道性を世界中に訴え

てきたことが高く評価されたものであり、国際情勢に対する危機感の表れにほかなりません。 

 

こうした被爆者の願いを受け継ぐ組織として、世界の都市が国境を越えて連帯し、共に核兵器

廃絶への道を切り開くため、１９８２年に設立された平和首長会議は、今や世界の約８，５００

の都市が加盟する国際的な平和都市のネットワークに成長しました。 

 

今、市民一人一人が音楽や美術、スポーツなどを通じ、日常生活の中での交流によって、他者

と経験や価値観を共有し、「信頼の輪」を育み、「安心の輪」を広めていくことで、争いを生み出

す疑心暗鬼を消し去ることが急務となっています。平和首長会議は、市民社会の平和意識の醸成

と、「平和文化」に満ちた世界の創造に向けて全力で取り組みます。各国政府代表の皆様には、

核抑止力に依存することなく、平和を願う市民社会の声に耳を傾け、対話による平和的解決に向

けた外交政策への転換を為政者に促し、核軍縮・不拡散措置を確実かつ誠実に実行してくださる

ことを心から期待しています。 

解禁日時 
日付：2025年 4月 30日（水） 
時刻：スピーチ終了後 

別紙３ 

 



 
 

Statement by SUZUKI Shiro 
Vice-President of Mayors for Peace and Mayor of Nagasaki 

NGO presentations 
Third Session of the Preparatory Committee for the 2026 NPT Review Conference 

New York, U.S.A. 
April 30, 2025 

 
Mr. Chairman, distinguished delegates, civil leaders, I am SUZUKI Shiro, Mayor of Nagasaki.  
 
First off, I would like to express my heartfelt sympathies in regards to the passing of Pope Francis, 
and pay my respects to him for his many outstanding achievements.   
 
In 2019, during his visit to Nagasaki and Hiroshima, Pope Francis strongly appealed against 
nuclear weapons, asking us, quote, “not to forget that these weapons cannot protect us from current 
threats to national and international security, [and that] the use of atomic energy for the purposes 
of war is today, more than ever, a crime.”  
 
He further described Nagasaki as a, quote, “city which witnessed the catastrophic humanitarian 
and environmental consequences of a nuclear attack.” 
 
Truly, a scene from hell unraveled that day 80 years ago: a city instantly reduced to ruins under 
the mushroom cloud, charred remains scattered amongst the rubble, mothers standing 
dumbfounded beside the charred bodies of their babies, people with their skin hanging from their 
bodies, wandering in search for their loved ones. 
The difference, however, between atomic bombs and conventional weapons is the invisible 
damage caused by radiation. This radiation continuously erodes human cells, causing symptoms 
such as leukemia and cancer that have eaten away at hibakusha for years or decades. Even 
hibakusha with no symptoms must live in a state of permanent anxiety and fear, as they never 
know when they will become sick. 
 
“Nuclear weapons are an absolute evil that does not allow us to live or to die as human beings; 
they cannot coexist with humanity.” 
This dire warning from the hibakusha, based on their own personal experiences, is becoming ever 
more important. With the Doomsday Clock set this year at its closest point ever to human 
extinction, just 89 seconds to midnight, the existential risks we face are growing ever more 
apparent. 
 
Therefore, I hereby appeal to you all with absolute conviction, as a representative of a wartime 
atomic-bombed city, that: 
“Nuclear weapons must never be used. The only way for humanity to escape the nuclear risk is 
through abolition.” 
 
To this end, I strongly urge all State Parties to maintain the NPT, the cornerstone of the nuclear 

解禁日時 
日付：2025年 4月 30日（水） 
時刻：スピーチ終了後 

別紙３ 



disarmament and non-proliferation regime, to pursue negotiations in good faith on effective 
measures towards nuclear disarmament as called upon us by Article VI, to uphold the 
irreversibility of nuclear disarmament promised through the NPT, and to continue working 
towards to the total elimination of nuclear weapons. 
I also urgently request the United States and Russia, two of the world’s nuclear superpowers, to 
act as quickly as possible in creating a successor to New START, which is set to expire in February 
of next year. 
 
Before closing, I would like to share with you all the following message: 
“Nagasaki must remain the last wartime atomic bombing site.” 
Thank you. 



 

日本語訳 

第１１回ＮＰＴ再検討会議第３回準備委員会ＮＧＯセッション（４月 30日） 

鈴木平和首長会議副会長（長崎市長）スピーチ 

 

議長、各国政府代表の皆様、市民グループのリーダーの皆様、私は、長崎市長の鈴木史朗です。 

 

まず、ローマ教皇フランシスコ台下のご逝去を悼み、心より哀悼の意を表するとともに、教皇

の多大なる御功績に深甚なる敬意を表します。 

 フランシスコ教皇は、2019年に長崎・広島を訪れた際に、「核兵器は、今日の国際的また国

家の安全保障への脅威に関して私たちを守ってくれるものではない」「戦争のために原子力を使

用することは、現代において、犯罪以外の何ものでもありません」と力強く訴えられました。 

そして長崎市のことを「核兵器が人道的にも環境にも悲劇的な結末をもたらすことの証人で

ある町」とおっしゃいました。 

今から 80年前、原子雲の下で一瞬にして焼き尽くされた街並み。がれきの中に散乱する黒焦

げの亡骸。黒焦げの子どもの傍らで、茫然と立ちすくむ母親。皮膚が垂れ下がりながらも、家

族を探し、さ迷い歩く人々。まるで地獄絵のような光景が広がっていました。 

また原爆が、通常の爆弾と違うのは、目に見えない放射線による被害です。放射線は、身体の

細胞を蝕み続け、数年後、数十年後に白血病やがんなどの後障害を引き起こしました。未だ発症

していない被爆者も、いつ発症するのかわからない不安や恐怖を抱えながら生きているのです。 

 

「核兵器は、人間らしく死ぬことも生きることも許さない絶対悪の兵器であり、決して人類と

共存できない」。 

被爆者の実体験に裏付けられたこの言葉は、今年、人類滅亡までの残り時間を示す「終末時計」

が過去最短の 89秒と発表されたことに象徴されるように、リスクが高まっている今だからこそ、

より一層重みを増しているのではないでしょうか。 

 

私は戦争被爆地の代表として、強い確信を持って訴えます。 

「核兵器は絶対に使ってはならない。人類が核兵器のリスクから免れるための唯一の手段は「廃

絶」しかないのだ」と。 

 

全締約国の皆さん、核軍縮・不拡散体制の礎石であるＮＰＴ体制を堅持し、第６条で定める誠

実に核軍縮交渉を行う義務を履行すること、ＮＰＴの約束の一つである核軍縮の不可逆性を遵

守すること、ひいては核兵器の全廃に向けて努力することを強く求めます。 

中でも核超大国である米露におかれては、来年２月に失効を迎える新ＳＴＡＲＴ条約の後継

条約の締結に向け、一刻も早く行動することを強く要請します。 

 

解禁日時 
日付：2025年 4月 30日（水） 
時刻：スピーチ終了後 

別紙３ 

 



結びに、「長崎を最後の戦争被爆地に」という言葉を皆さんと共有し、私のスピーチを終わりま

す。ご清聴ありがとうございました。 



別紙４ 
                       

第１１回ＮＰＴ再検討会議第３回準備委員会への 
平和首長会議高校生派遣事業の概要 

 
１ 事業概要 
⑴ 目的 

次代の平和活動を担う青少年の育成を図るため、ＮＰＴ（核兵器不拡散条約）再検討会議及び 
 その準備委員会に、学校教育活動の一環として、核兵器廃絶の実現に向けて様々な平和活動に取り
組んでいる高校生を「平和首長会議ユース」として派遣する。 

 
⑵ 内容 
・日 程：２０２５年４月２７日（日）～５月３日（土） 
・派 遣 先：米国・ニューヨーク市 
・派遣人数：高校生８人 

 
２ 平和首長会議ユース 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
３ 主なスケジュール 

 

 氏名 よみがな 学校名 学年 

1 龍田 陽 りょうだ はるき 
盈進高等学校 

３年 

2 川原 愛梨 かわはら あいり ３年 

3 下田 梨央 しもだ りお 
ノートルダム清心高等学校 

２年 

4 松重 美紗妃 まつしげ みさき ２年 

5 杉原 悠良 すぎはら ゆら 
広島なぎさ高等学校 

３年 

6 河村 波音 かわむら はのん ２年 

7 伊藤 未唯 いとう みい 
舟入高等学校 

３年 

8 德永 凪沙 とくなが なぎさ ２年 

日 付 主な用務 

4月 28日
(月) 

・第 11回 NPT再検討会議第 3回準備委員会のオープニング傍聴 

・国連国際学校訪問 

4月 29日
(火) 

・平和首長会議ユースフォーラムへの出席 

・中満国連事務次長兼軍縮担当上級代表への「核兵器禁止条約の早期締結」を求め
る署名の手交及び面会 

・市川軍縮会議日本政府常駐代表との面会 

4月 30日
(水) 

・ＮＧОセッション傍聴 

5月 1日
(木) 

・市内視察 
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